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                                                                          بسمه تعالی                                     شماره  : .........................

                                          انتشارات دانشگاه صنعتی جندی‌شاپور دزفول           تاریخ   : .........................

                                                                                           فرم (ب) ترجمه                                   پيوست : ........................

دبیر محترم کمیته انتشارات
احتراماً به استحضار می‌رساند که متقاضی/متقاضیان ..................................................................................................... اثری تحت عنوان: ...................................................................................................................................................... در دست ترجمه (، ...............................................( داشته و تقاضا دارد/دارند پس از طی مراحل لازم، توسط انتشارات دانشگاه صنعتی جندی‌شاپور دزفول چاپ و منتشر شود. 
این اثر یک کتاب درسی (، کمک درسی (، ....................................( است که در جلسه شماره .............................. مورخ ................................ گروه آموزشی ........................................... مورد بررسی قرار گرفته و چاپ آن مناسب تشخیص داده شده است. 
نتایج ارزیابی کتاب در ذیل فرم آورده شده است. خواهشمند است طبق آیین‌نامه چاپ و انتشار کتب علمی، موضوع در اولین جلسه کمیته انتشارات مورد بررسی قرار گیرد. یک برگ تصویر صورتجلسه گروه به پیوست ارسال می‌گردد.
                                           مدیر گروه آموزشی
                                           مهر و امضا
	ردیف
	معیار
	نحوه امتیاز دهی
	حداکثر امتیاز
	امتیاز کسب شده

	1
	تناسب مطالب کتاب با تخصص نویسنده
	عالی

10
	خوب

7
	متوسط

5
	ضعیف

3
	
	10
	

	2
	کاربرد اثر در گروه آموزشی مخاطب
	درسی-مرجع

5
	کمک درسی

3
	عمومی

1
	
	
	5
	

	3
	استفاده از آخرین ویرایش کتاب- تازگی کتاب
	بله

5
	خیر

0
	
	
	
	5
	

	4
	ضرورت ترجمه‌ی اثر با توجه به منابع موجود به زبان فارسی
	دارد
10
	ندارد
5
	
	
	
	10
	

	5
	شیوایی نثر و سهولت درک مطلب
	عالی
20
	خوب

15
	متوسط

10
	ضعیف

5
	بسیار ضعیف
0
	20
	

	6
	معادل یابی واژگان بیگانه به فارسی و رعایت هماهنگی و یکنواختی در کل کتاب
	عالی

10
	خوب

5
	متوسط

3
	ضعیف

0
	
	10
	

	7
	حفظ اصالت و مطابقت ترجمه با متن اصلی
	عالی

15
	خوب

10
	متوسط

5
	ضعیف

0
	
	15
	

	8
	درج زیر نویس‌ها
	عالی

5
	خوب

3
	متوسط

1
	ضعیف

0
	نیازی به زیرنویس ندارد (
	5
	

	9
	کیفیت اشکال و جداول 
	عالی

5
	خوب

3
	متوسط

1
	ضعیف

0
	شکل و جدول ندارد (
	5
	

	10
	ترجمه‌ی عبارات درون اشکال و جداول به فارسی
	انجام شده

5
	انجام نشده

0
	
	
	شکل و جدول ندارد (
	5
	


